
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

Dimanche 28 juin 2026 – 13e dimanche du temps ordinaire « A »  
Sunday June 28th, 2026 – 13th Sunday of Ordinary Time ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Père / Father Kevin N. Lereh msscc  Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Amanda DeSutter Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

La seule chose que nous devons investir dans notre Foi est le don de tout notre être. Alors que 
Jésus nous encourage à prêter attention à notre attachement aux relations, St Paul, dans la 
deuxième lecture, enchaîne en rappelant de laisser derrière nous l’attachement à tout ce qui nous 
détourne de ce qui plaît à Dieu, et de vivre une vie selon la volonté de Dieu. Se confier à Dieu, c’est 
consciemment se débarrasser de l’emprise du péché et du mal dans nos vies et s’accrocher à la 
Croix salvatrice du Christ. Nous ne pouvons pas attendre de Dieu qu’il agisse à travers nous et pour 
nous, si nous ne mettons que peu ou pas une partie de nous-mêmes pour Lui. Voyez combien de 
faveurs Il accorde avec peu de confiance ; combien de plus de faveur aurions-nous en faveur 
lorsque nos vies lui sont confiées ? 
     Père Kevin N. Lereh, msscc 
 

“Those who love their father or mother more than me … those who love their son or daughter 
more than me are not fit to be my disciples.” We think that’s harsh! What about honoring our 
parents? What about being the best parents to our children and serving Him through our families? 
When we put our family or ourselves higher than God, we will always feel incomplete since our 
love is anchored on people who cannot love us completely. But when we put God above all, we 
are drawing love from the Source that will never fail us. His love fills and completes! From this 
Source, we can give love to our family and others. We can only truly love if it comes and overflows 
from our love for Him. When we feel that human relationships or something in life drains us, let us 
check the condition of our hearts. We might be plugged in to a human or some other source rather 
than God, our inexhaustible and ultimate Source.  
       Fr. Kevin N. Lereh, msscc 

 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (26) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION ✞ Vitra Serafim The Rioux Family 

Samedi (27) 19h  ✞Léo Rowan Gilbert & Janine Legal 
Dimanche (28) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh, msscc 

Sunday (28) 11AM Micah Dacanay 
Special Intentions 

Erik & Laura Bonnefoy 
Ben & Millie Sveinson 

Mardi (30) 9h15 ✞ Martha Freeman 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 

Mardi (30) 10h15 Nursing ✞ Germain Desrosiers 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 
Wednesday (01) 9:15 AM NO MASS PAS DE MESSE 
Mercredi (01) 11h Pavillon  PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (02) 9h15  Éveline Le Gal Yoland & Michelle Hébert 
Jeudi (02) 11h Pavillon  ✞ Aimé & Huguette Fillion Lorraine Vincent 

Friday (03) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION 

Pour la guérison de ma sœur 
Joelle Touchette 

Sophie Touchette &  
Trevor Stanson 

Samedi (04) 19h  ✞Roy Thurston Gilbert & Janine Legal 

Dimanche (05) 9h15 
Pour mes paroissiens 
✞Lynne Bérard 

Père Kevin N. Lereh, msscc 
Agnès & Philippe Pelletier 

Sunday (05) 11AM ✞Danilo Tambeiro Guimaraes & 
✞Danilo Tambeiro Guimaraes JR 

Daniela Rioux 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie 
ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our communities 
faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous prions pour /We 
pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, 
Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Rita 
Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all 
those we hold in our hearts… 

 
 

Nous prions pour +David Rémi Joseph Sabourin décédée le 13 juin, 2026. Gardons la famille 

et David dans nos prières. Les funérailles seront le mardi le 30 juin, 2026 à 13h ici à la Paroisse Ste-
Anne, l’enterrement sera au cimetière de Ste-Anne après les funérailles.  

We pray for + David Rémi Joseph Sabourin who passed away on June 13, 2026. Let us keep 
the family and David in our prayers. The funeral will be on Tuesday, June 30th, 
 2026 at 1 p.m. here at Ste. Anne Parish, burial will be in the cemetery of  
Ste. Anne after the funeral. 

 

Nous prions pour +Lorraine Gail Werstiuk (née Plouffe) décédée le 24  

décembre, 2025. Gardons la famille et Lorraine dans nos prières.  
L’enterrement sera au cimetière de Ste-Anne le 11 juillet 2026 à 14h.  

We pray for + Lorraine Gail Werstiuk (née Plouffe) who passed away on December 24th, 2025. 
Let us keep the family and Lorraine in our prayers. The burial will be in the cemetery of Ste. Anne 
on July 11th, 2026 at 2pm. 
 

DATE IMPORTANTE À RETENIR  
Vendredi, le 26 juin - Ladies of the Well à 20h 
Mercredi, le 1er juillet  - PAS DE MESSE à l’église et à la Villa – Messe & célébration Multiculturelle 

Annuelle à la Cathédrale de St. Boniface à 10h30 
Mercredi, le 1er juillet  - Bureau Fermé 
 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER 
Friday, June 26 - Ladies of the Well at 8pm 
Wednesday, July 1st  - NO MASS at the church or the Villa – Annuel Multicultural Mass & 

Celebration at the St. Boniface Cathedrale at 10:30am 
Wednesday, July 1st  - Office closed 

 

Offre d’emploi – Catéchète à l’école  
Pointe-des-Chênes 2026-2027 

La paroisse Sainte-Anne est à la recherche d’une personne ou bien d’une 
équipe de personnes francophones afin de faciliter la Catéchèse à l’école 
PDC pour les élèves de la maternelle à la 8e année. 
Ce poste est réénuméré. 

Les sessions de 30 minutes se déroulent lors des heures de classes. Le jour ou les 
journées de la semaine seront déterminés par le directeur de l’école. 
La paroisse va offrir un soutien ainsi que de la formation à l’adulte. Si cela vous intéresse 
ou si vous voulez plus d’information, svp contacter Agnès Pelletier au 204-371-0186.  
SVP faire parvenir votre CV au bureau de la paroisse ou par courriel à 
info@paroissesteanne.ca aussitôt que possible. Merci beaucoup! 
 

Employment Opportunity – Catechist  
at École Pointe-des-Chênes 2026-2027 

Sainte-Anne Parish is seeking a Francophone individual or team to facilitate catechism 
classes at École Pointe-des-Chênes for students from kindergarten to grade 8. 
This position is being renumerated. 
The 30-minute sessions take place during school hours. The day(s) of the week will be 
determined by the school principal. 
The parish will offer support and adult formation for the catechist. If you are interested 
or would like more information, please contact Agnès Pelletier at 204-371-0186. 
Please send your resume to the parish office or by email to info@paroissesteanne.ca as 
soon as possible. Thank you! 

 

Beginning the weekend of July 4th/5th we will be offering  

Communion under both species. 

À compter de la fin de semaine du 4/5 juillet, nous proposerons  

la communion sous les deux espèces. 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13e dimanche du temps ordinaire «A»–28 juin 2026 
Rois 4, 8-11.14-16a   Psaume 88(89) 

Romains 6, 3-4.8-11    Matthieu 10, 37-42 

13th Sunday in Ordinary Time“A”–June 28th 2026 
Kings 4.8-12a, 14-16     Psalm 89 

Romans 6.3-4, 8-11     Matthew 10.37-42 
ACCUEILLIR, C’EST LAISSER DIEU ENTRER 
JAMAIS, CES DERNIÈRE années, un sujet n’aura suscité 
autant de débats que celui de l’accueil. Il ne s’agit pas ici de 
recevoir des amis ou des proches, mais des personnes venues 
d’ailleurs, de l’étranger. La question soulève des inquiétudes 
légitimes, mais aussi divise les opinions et entraîne pargois 
même des réactions hostiles. Il suffit de prêter l’oreille à 
l’actualité pour en mesurer l’ampleur. 
     L’hospitalité n’est pourtant pas une invention 
contemporaine. Elle fait partie des traditions les plus 
anciennes de l’humanité et est attestée dans toutes les 
cultures come un devoir fondamental, une valeur universelle. 
Elle révèle ce qu’est véritablement l’humain : un être qui ne 
se réduit pas à son appartenance familiale, tribale ou 
nationale. Cela dit, l’hospitalité n’est pas d’abord une affaire 
de bons sentiments, car les élans d’accueil portés uniquement 
par l’enthousiasme se heurtent tôt ou tard à des obstacles 
réels, qui éprouvent la générosité. 
     Dans la tradition judéo-chrétienne, l’hospitalité occupe 
une place centrale. Elle irrigue l’action de Jésus, et se 
manifeste comme la capacité à se manifeste comme la 
capacité à se dessaisir de soi pour s’ouvrir à l’autre. 
Inconditionnelle, elle va jusqu’à l’accueil de l’ennemi. En 
tendant la main à l’autre, surtout le plus vulnérable, notre 
relation à Dieu est en jeu. Plus qu’un devoir, l’hospitalité 
chrétienne est le lieu où se laissent entrevoir la présence et le 
passage, discrets mais féconds, du Seigneur en nos vies. 
Rodhain Kasuba 

IN MY MOTHER’S arms, I learned my first prayers. 
A lullaby or a hymn sung softly in her soothing voice 
comforted my rest. From her heartfelt descriptions, I 
first learned about an all-important person she had 
befriended – someone called Jesus. I imagine it was our 
parents who first brought many of us to learn Bible 
stories and worship in Christian community. 
     Matthew’s Gospel invites believers to live into a 
more radical love – a love even beyond that which we 
might hold for our biological families. Jesus calls us to 
serve others with unconditional love – concretely, he 
tells us, by giving a cup of cold water to “one of these 
little ones.” 
     Followers of Jesus are called to opt for a life 
practice more worthy, more selfless, more difficult, 
than we could ever difficult, than we could ever 
imagine: to “take up”’ the “cross and follow me.” 
Whoever welcomes someone sent by the Lord 
welcomes the Lord himself. By responding to the cry 
of the poor, and of the Earth, we “walk in the newness 
of life.” 
     The call of Jesus is not a call to negation of love of 
our parents: it is deeper – a renewed invitation. Today’s 
text challenges us to place the love of Jesus’ mission 
above all else. How will we respond to Jesus’ invitation 
to live a broader, more profound, more worthy love of 
God, today? 
Joe Gunn, Ottawa, ON  

 

The Manitoba's Passion Play is celebrating it's 26th 
anniversary this year. This amazing production will 
be presented during the first two weekends of July 
3, 4, 5, and July 12, 13, 14. The Passion Play gives an 
account of the suffering of Jesus Christ during the 
last days of His life. We briefly touch on Jesus' birth 
and childhood and then move on to His ministry. 
Presented at the Oak Valley Outdoor Theatre in 
LaRivière, Manitoba, starting at 7:30pm every 
evening, everyone can witness for themselves this  
theatrical production of the life of Christ here on 
earth over 2000 years ago. 
La Passion du Manitoba célèbre cette année son 
26e anniversaire. Ce spectacle exceptionnel sera 
présenté durant les deux premiers week-ends de 
juillet, soit les 3, 4 et 5 juillet, puis les 12, 13 et 14 
juillet. La Passion relate les souffrances de Jésus-
Christ durant les derniers jours de sa vie. On y 
aborde brièvement sa naissance et son enfance, 
puis on se concentre sur son ministère. Présentée 
au Théâtre extérieur Oak Valley à LaRivière, au 
Manitoba, à 19 h 30 chaque soir, cette pièce de 
théâtre vous permettra de découvrir la vie du Christ 
sur terre il y a plus de 2 000 ans.  

 

La première Coupe du Bon Pasteur Annuelle du 18 juin 2026 « Oui, il est bon, il est doux pour le peuple de 
Dieu de vivre ensemble et d'être unis ! » - Psaume 132, 1 « Merci du fond du cœur. Grâce à votre incroyable 
coordination, à votre organisation et à votre généreux commandite, le match de soccer et l’événement 
communautaire de la Coupe du Bon Pasteur 2026, qui s’est déroulé le 18 juin, ont connu un succès 
retentissant.  De la présentation des chandails des équipes par l’archevêque Albert LeGatt le 17 juin, en 
présence du Conseil des prêtres et des membres des Chevaliers de Colomb, jusqu’au coup de sifflet final 
du tournoi, le Saint-Esprit a véritablement béni notre rassemblement. Près de 60 joueurs et 350 
paroissiens, dont de nombreux enfants venus encourager les équipes, se sont réunis à 18 h 30 pour 
célébrer l’esprit communautaire et l’esprit sportif au sein de l’archidiocèse de Saint-Boniface. Les gens 
se sont montrés très généreux, et nous avons amassé 271,00 $ pour la campagne du Bon Pasteur grâce 
à l’organisation de la Coupe du Bon Pasteur. » - Le père Shibin Bosco IVDei 
First Annual Good Shepherd Cup – June 18, 2026 “How good and pleasant it is when God’s people live 
together in unity.” - Psalm 133:1 “Thank you from the bottom of our hearts. Because of your incredible 
coordination, organization, and generous sponsorship, the Good Shepherd Cup 2026 soccer match and 
community event on June 18th was a resounding success.  From the unveiling of the team jerseys by 
Archbishop Albert LeGatt on June 17th in the presence of the Council of Priests and Knights of 
Columbus members, to the final whistle of the tournament, the Holy Spirit truly blessed our gathering. 
Almost 60 Players and 350 parishioners, including many cheering children, came together at 6:30 PM 
to celebrate community and sportsmanship within the St. Boniface Archdiocese. People were very 
generous, and we raised $ 271.00 for the Good Shepherd campaign by hosting the Good Shepherd Cup.” 
- Fr Shibin Bosco IVDei 

125e anniversaire de l’église Saint-Joachim – le 26 juillet 2026 La paroisse Saint-Joachim de La 
Broquerie vous invite à participer à la célébration du 125e anniversaire de leur église, le 26 juillet 2026.  
La célébration, débutera avec une messe à 11h00, présidée par Monseigneur Albert LeGatt 
accompagné de l’abbé Serge Buissé.  Suivant la messe, il y aura un dîner BBQ préparé par les Chevaliers 
de Colomb.  Des structures gonflables pour enfants, des jeux pour adolescents et pour adultes, de la 
peinture sur visage, ainsi qu’une présentation sur l’histoire de l’église Saint-Joachim 
feront partie de la fête.  En plus, les Vêpres (une prière liturgique) seront célébrées 
avant le souper, et la clôture de la célébration aura lieu vers 20h00. Le tout se  
déroulera sur le terrain de l’église ainsi qu’au Centre de l’Amitié. Veuillez acheter  
votre billet pour le souper avant le 5 juillet 2026 en appelant le bureau de la  
paroisse au 204-424-5332. 
 

125th Anniversary of Saint-Joachim Church – July 26, 2026 The Saint-Joachim Parish 
in La Broquerie invites you to join in the celebration of their church’s 125th  
anniversary on July 26, 2026. The celebration will begin with Mass at 11:00 a.m., presided by 
Archbishop Albert LeGatt, accompanied by Father Serge Buissé. After Mass, there will be a BBQ lunch 
prepared by the Knights of Columbus. Inflatable structures for children, games for teens and adults, 
face painting, as well as a presentation of the history of the Saint-Joachim church will be part of the 
festivities.  Vespers (a liturgical prayer) will be celebrated before supper, and the celebration will 
conclude around 8:00 p.m. The entire event will take place on the Church grounds and at the Centre 
de l’Amitié. Please purchase your supper tickets before July 5th, 2026, by calling the parish office at 
204-424-5332 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stewardship - June 28, 2026 – Thirteenth Sunday in Ordinary Time 
“Whoever loves father or mother more than me is not worthy of me, and whoever loves son or 
daughter more than me is not worthy of me.”  Matthew 10:37 We all have loved ones in our lives; 
people who we cannot imagine being without. Each of those loved ones is a gift from a loving God. 
We must not however place these special people at a level above God Himself. God is to be our center-
most point from which all blessings radiate. 
 

Intendance - Le 28 juin 2026 – Treizième dimanche du temps ordinaire 
« Quiconque aime son père ou sa mère plus que moi n’est pas digne de moi, et quiconque aime son 
fils ou sa fille plus que moi n’est pas digne de moi. » Matthieu 10, 37 Nous avons tous des êtres chers 
dans notre vie; des personnes dont nous ne pouvons imaginer nous passer. Chacun de ces êtres chers 
est un don d’un Dieu aimant. Nous ne devons toutefois pas placer ces personnes spéciales au-dessus 
de Dieu lui-même. Dieu doit être notre centre, d’où rayonnent toutes les bénédictions. 

 
 

Pour les dons, nous acceptons; les chèques, l'argent comptant,  
ou les virements électroniques à info@paroissesteanne.ca 
For donations, we accept; cheques, cash or e-transfer at 

info@paroissesteanne.ca 

                                      20-26 juin/June/26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $2,966.80    $  85,897.28 
Rénovations/Renovations  $   547.00    $  20,723.00 
Total     $3,513.80    $106,720.28 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,250.00    $131,250.00 
Surplus / (Deficit)             ($1,736.20)                            ($24,529.72)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 
 

*The weekly "Amount needed" is based on the 2026 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2026 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

Réflexions sur le mariage –  
Lorsque tout devient très occupé, prenez quinze minutes ensemble, même si ce n’est qu’une fois 
par semaine. Faites de ce moment une priorité. 
 
Reflections on Marriage –  
When things are really busy, take fifteen minutes for each other, even if it's only once a week. Make 
this time together a top priority. 

13e Dimanche du temps ordinaire “A” 27 & 28 juin 2026 – 13th Sunday in Ordinary Time « A » June 28th 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ Altar 
Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 

27 juin, 
19h 

Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche 
le 28 juin, 

9h15 
Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Gabriel 
Lemoine & 
Volontaire 

Michel 
Chaput 

Sunday, 
June 28th  

11AM 

Brittany & 
Gareth 
Priest 

Asher Moore 
& Cohen 
Moore 

Ryan Dumont 
& Vince 
Jeanson 

Priest Family 
Richard 

Lesage & 
Rick Chase 

Harvey Priest 

14e Dimanche du temps ordinaire “A” 4 & 5 juillet 2026 – 14th Sunday in Ordinary Time « A » July 5th 2026 
Samedi le 
4 juillet, 

19h 
Volontaire Volontaire Lorraine 

Jolicoeur Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 5 juillet, 

9h15 
Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 
& CJ Higgins 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

CJ Higgins 

Sunday, 
July 5th  

11AM 

Peiter & 
Wendy 
Lange 

Ben Kautz & 
Carson 
Dufault 

Erik Bonnefoy 
& Carson 
Dufault 

Killoran 
Family 

Marj. Sarna 
& Colleen 
Holloway 

Andrew Kautz 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Guy Chaput & Lorraine Jolicoeur  Le 28 juin 2026 – June 28th 2026 
Peter Schilling & Guy Chaput  Le 5 juillet 2026 – July 5th 2026 

 


